
Grundtvig 2: Jüdische Bildungstraditionen in Europa 
  Jewish Education Traditions in Europe 

 1

 
Organiser: Centro 
Linguistico Italiano Dante 
Alighieri (CLIDA) 

 

Coordinator 
  

 

 

Titel des Workshops 
Title of the workshop 

Gibt es eine europäische Identität? 
Is there an all-European identity? 

Termin 
Date 

8. Februar – 11. Februar 2008 
February 8th  – 11th 2008 

 

Themen 
Topics 

Zwischenbilanz: Gibt es eine europäische Identität? 
Intermediate result: Is there an all-European identity? 

Organisation 
Organiser 

Centro Linguistico Italiano Dante Alighieri (CLIDA) 
Dr. Alberto Materassi, Gabriella Materassi, Stefano Materassi 
Piazza della Republica 5 
50123 Firenze 
Tel. +39 055 21 08 08. 
Fax +39 055 28 78 28 
study@clida.it 
www.clida.it 

Agenda   

Datum 
Date 

Uhrzeit 
Time 

Programmpunkte 
Event 

Freitag, 8. Februar 2008 
Friday, February 8th 2008

until 
07.00 p.m. 
 
08.00 p.m. 

Ankunft der Teilnehmer/innen in Florenz 
Arrival of participants at Firenze 
(Hotel xy) 
Abendessen im Restaurant XY 
Dinner at restaurant xy 

 
Samstag, 9. Februar 2008 
Saturday, February 9th 2008

09.00 a.m. 
to 
12.30 p.m. 

Begrüßung bei CLIDA 
Welcome at CLIDA 
(Dr. Alberto Materassi, Gabriella Materassi, 
Stefano Materassi) 
Begrüßung durch team training 
Welcome from team training 
(Annerose Walter) 
Ziele und Kernpunkte des Treffens 
Aims and key issues of the meeting: 
Zwischenbilanz: Gibt es eine europäische 
Identität? 
Intermediate result: Is there an all-European 
identity? 
Inputs of Robert Streibel (AT), Georg Fischer 
(DE), Lars Ebert (NL), Gerhard Schneider (F) 
Discussion / Method: World Café 
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Gemeinsame Planung der Themen des Treffens 
Common planning of the topics of the meeting 
Laufende Erfolgskontrolle der Workshops, deren 
Dokumentationen, der Lerntagebücher, der 
Webseite, der Definitionen der Begriffe in der 
Enzyklopädie 
Evaluation of the products (workshops, and 
workshop documentations, learning diaries, 
website, definition of terms in the encyclopaedia) 
Gute und bessere Praxis 
good and better practice 

 12.30 p.m. 
to 
03.00 p.m. 

Mittagessen 
Lunch 

 03.00 p.m. 
to 
07.30 p.m. 

Workshop und Arbeitsgruppen 
Workshop and working groups: 
Wie ist die Lernpartnerschaft gegenwärtig in die 
laufendende Arbeit der teilnehmenden 
Organisationen/Institutionen integriert? 
How is the Learning Partnership integrated in the 
current activities of the participating 
organisations/institutions? 
Wie beeinflusst die Lernpartnerschaft die 
Lernenden und die Beschäftigten, die unmittelbar 
beteiligt sind? 
What impact does the partnership have on 
learners and staff directly participating? 
Wie beeinflusst die Lernpartnerschaft die 
Organisationen/Institutionen, die an der 
Lernpartnerschaft teilnehmen? 
What impact does the partnership have on the 
organisations/institutions participating in the 
Learning Partnership as a whole? 
Wie beeinflusst die Lernpartnerschaft die örtliche 
Gemeinde/Region, in der sich die einzelne 
Organisation/Institution befindet? 
What impact does the partnership have on the 
local community/region where each 
organisation/institution is located? 
Präsentation jeder teilnehmenden 
Organisation/Institution (jeweils 15 Minuten) 
Presentation of every organisation/institution 
participating (15 min. each): 
- CLIDA 
- Castrum Peregrini 
- Circampulus 
- Institut Tolerancji 
- Société Civile Auvillaraise Franco-Allemande 
- Telsiai Education Centre 
- Telsiai Edult Secondary School 
- Volkshochschule Hietzing 
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- team training 

 08.00 p.m. Abendessen 
Dinner 

Sonntag, 10. Februar 2008 
Sunday, February 10th 2008

09.00 a.m. 
to 
12.30 p.m. 

Workshop und Arbeitsgruppen 
Workshop and working groups: 
Wie ist die Verbreitung und die Verwendung der 
Ergebnisse und der Erfahrungen der 
Lernpartnerschaft beabsichtigt? 
How do we intend to disseminate and use the 
results and experience of the Learning 
Partnership? 

 12.30 p.m. 
to 
03.00 p.m. 

Mittagessen 
Lunch 

 03.00 p.m. 
to 
05.00 p.m. 

Weitere Planung des Projekts (Aufgaben, 
Themen, Termine und Orte) 
Further planning of the project (tasks, topics, 
dates and places) 
Auswertung 
Feedback 
[sightseeing] 

 08.00 p.m. Abendessen im Restaurant XY 
Dinner at restaurant xy 

Montag, 11. Februar 2008 
Monday, February 11th 2008

 Abreise 
Departure  
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